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Belehrung, 1. Anfragen dlber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit der Verwundeten, beziehune
& § D Ungsy,

Erkrankten <ind nittels vorgedruckler Doppelkorrespondenzkarien oder telegraphisch (mil Ruekporto) an das Auskyf 3

bureau der Osterreichischen Gesellschaft vom Rolen Kreuze in Wien oder an das Auskunitsbureau des Ungarischen Yy
vom Roten Kreuze in Budapest zu richten. i
2. Der Tag und Ort der Becrdigung der Toten wird durch die zuslindige Seelsorge (Matrikelfiihrer) bekanntgeum

)

werden.

Utmuntatds. 1. Tudakozodisok a megsebesiilt illetéleg a megbetegedett holtartozkodasarol és sebesiiléséry
betegsegérol elényomtatott kettds levelezélapon vagy taviratilag (valasz fizetve) az osztrdk vords kereszl larsasig \udy
irodajahoz Wienben vagy a magyar voros kereszt egylet tudakozo irodajahoz Budapestre intézenddk. :

2. A halottak eltemelésenek napjat és helyét az illetékes lelkészi (anyakdnyv vezetd) hivatal adja tudtul.

Poubeni. 1. Poptavky o pobytu a porangnf nebo nemoei porandnych neb onemocndlych bud'te zasflany dvojnasoly
korespondencénimi  listky nebo telegraficky (se zaplacenou odpovédi) na zpravodajni urfad Rakouske spolecnosl Gepyyg
kiize ve Vidni nebo na tyz urad:- Ullerské spolednosti cerveného kiize v Budapesti.

9. Den a misto pohfbu mrlvych oznami piisiusna duchovni spriva (spravee matriky).

1z

¢
Pouczenie. 1. Zapytania o pobycie i o zranieniu albo chorobie oséb zranionyeh, wzglednie zastablych

wystosowywaé sapomoca drukowanych podwéjnych kartek korespondencyjnych, albo telegraficznie (za dotgczeniem zympy
portoryum) do -biura wywiadowczego Austryackiego Towarzystwa czerwonego-krzyza we Wiedniu albo do biura wywiadoy
Wegierskiego Towarzystwa czerwonego krzyza w Budapeszcie.

9. Dzient i miejsce pogrzebu zmartych poda do wiadomosci przynalezny duszpasterz (prowadzgey metryki).
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Moyka. 1. Bamgre mpo micme WpoOyBaHs paHemHX WM YOpEX, o Ix spamesio 9 Tax Hexys! rpefa BECHIATH X0 B
6opa Ascrp. Tosapucrsa Jepsomoro Xpecra y Bimmi a6o xo sasimmoro 6mpa Yrop. Tosapmersa Yepsomoro Xpecra s Bym
MeYaTandM NOJBLIHENM TepenuCHNM IUCTEOM 200 Texsrpadom (3 ONIAYEHEM HOPTON HA BITIOBLIE).

2. Jlens i micme mOXOpOHiB MOMEPIIHX GYLyTh OTOMOMEH WPHHANEKHEM XLYWHACTHDCKAM YDSTOM (MOTDUKAIRHNN KHHTOB)

Uputa. 1. Upitilo boravi¥tn i ranama ili bolesti ranjenika, doti¥no bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicom s
vorom ili brzojavno (s placenim odgovorom) upraviti na obavijesni ured Austrijskoga drustva Crvenoga kriZa u Bei
na obavijesni ured Ugarskoga drudtva Crvenoga kriza a Budimpesti.

9. Dan i mjesto pokopa preminulih obznanit ¢e nadlezni duSobriZnitki ured (voditelj maticd).

Avis. 1. Intrebfiri tn privinta petrecersi si rinirei sau boalei rinitilor, respective a bolnivitilor sunt a se4
cu cirti postale duple, tipirite anume spre scopul acesta, sau cu telegrami (cu porto pentru rdspuns) biroului de inforud
a societitii austriace crucea rosi in Viena sau biroului de informatiune a societitii unguresci crucea rosi in Budapess

9. Ziua ¢i locul inmormantirei repozatului se publici de cidtre preotul competent (seful maltriculelor civile).

Poduk. 1. Vpra¥anja o bivali¥u in | ranjenosti ali bolezni ranjencev, odnosno obolelih je pofiljati s ¢

tiskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali brzojavno (s platanim odgovorom) na pojasnjevalni urad avstrijskega d
Rdetega kriza na Dunaju ali na pojasnjevalni urad ogrskega drustva Rdedega kriza v Budimpesti.
9. Dan in kraj pogreba mrtvih naznani pristojno duSno pastirstvo (pisec malice).

Poucenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu poraiienich, potaZiie chorich maju sa skmjml.
drukovane duplovane dopisnice alebo telegrafitne (z nazpid portom)'odat na vyzvedajucu kancelariu rakuskej (awinfg

spoloénosti Gerveneho kriZa vo Viedni, alebo vo vyzvedajueej- kancelarie uhorskeho spolku Gervenecho kriza v Bulf
2. Deli a mesto pohrebu zamrelich budu oznameni skrze tam patritnu faru (malrikara).
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Istruzione. 1. Domande concernenti il soggiorno e la ferita o la malaitia dei feriti, rispéttivamente degli amn
saranno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo seopo. o dispacci Lelt
(con risposta pagala) all'ufficio d’informazione della Societa austriaca della (roce Rossa a Vienna oppure Al
d’informazione dell' Associazione ungherese della Croce Rogsa a Budapest. :

9. Giorno e luogo della sepoltura dei morti verranno notificati in via della competente cura d'anime (tenitore
matricole). )
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